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  مقدمه - 1

عنـوان نمونـه     بـه . توان مورد مطالعه قـرار داد       واقعيت اين است كه زبان را از مناظر متعدد مي         
  شـناختي بـدان توجـه        زماني و يا براساس نظريات گونـاگون زبـان          صورت درزماني، هم   توان به   مي

  انـد؛ امـا      هـاي مختلـف مـورد بررسـي قـرار گرفتـه             هـا زبـان     كرد و البته تاكنون از ايـن ديـدگاه        
  كـم در زبـان فارسـي، شـايد كمتـر بـه آن پرداختـه شـده، بررسـي زبـان از                         وعي كه دست  موض

بسياري از موضوعات زبان فارسي بـراي       . عنوان زبان دوم و يا زبان خارجي است        منظر آموزش به  
گويي ندارنـد؛ در صـورتي كـه همـين      اهل آن امري بديهي بوده و نيازي به طرح پرسش و پاسخ          

خـصوص بزرگـسالان سـؤالات متعـددي را در ذهـن              زبان به   وزان غيرفارسي آم موارد براي فارسي  
  رسـد در كنـار بررسـي زبـان فارسـي هماننـد آنچـه پـيش از          رو به نظر مي     كند؛ از اين    ايجاد مي 

آموزان نيز به مسايل زباني پرداخته شـود تـا          اين در جريان بوده، ضروري است كه از نگاه فارسي         
هـا در   نگارنده با توجه به اينكـه سـال  . امر آموزش زبان فارسي بهره بردهاي آن بتوان در       از يافته 

رو   زبانان به فعاليت پرداخته با نكاتي از زبـان فارسـي روبـه              امر آموزش زبان فارسي به غيرفارسي     
  يكـي از نكـات مربـوط بـه آن دسـته            . گشته كه همواره ذهن وي را به خود مشغول كرده اسـت           

 با تنوع و زايـايي قابـل توجـه          قرارگرفتن و   قراردادنبا همكردهاي   از تركيبات فعلي است كه      
  شايد بتوان گفت دليل اصلي اين مـشغوليت ذهنـي، اهميـت افعـال        . گيرد  مورد استفاده قرار مي   

  در آمـوزش و يـادگيري زبـان فارسـي اسـت چراكــه از نظـر نويـسنده، آمـوزش افعـال در بــين          
شـناختي و آموزشـي از اهميتـي ويـژه برخـوردار              روانشـناختي،     مقولات واژگاني به دلايل زبان    

  رسد گنجاندن افعال در محتـواي آموزشـي و تأكيـد بـر آمـوزش                 نظر مي  رو به  باشد؛ از همين    مي
شـود    هاي آموزش زبان فارسـي يـك راهكـار مـؤثر آموزشـي محـسوب مـي                  آن در برنامه و دوره    

طـور كـه صـادقي       امـروز نيـز همـان      فارسـي    ةاز سوي ديگر تعداد افعال ساد     ). 1387ميرزايي،  (
كه افعـال مركـب فارسـي بـه تعـداد            حالي مورد است؛ در   252 تا   115شته بين   بيان دا ) 1372(

علـت انتخـاب    . كننـد   اي زايا نقش بسزايي در برقراري ارتباط زباني ايفا مي           بسيار زياد و به شيوه    
نظـران بـه ايـن     صاحب از سوي نگارنده نخست توجه كمتر قرارگرفتن و  قراردادنهمكردهاي  

گونـه    ها در زبان؛ سـوم كـاربرد رو بـه افـزايش ايـن               مسئله؛ دوم تنوع تركيبات به كار رفته با آن        
منـدان زبـان فارسـي        تركيبات و چهارم بـرانگيختن حـساسيت پژوهـشگران، اسـتادان و علاقـه             

 ـ                 . باشد  مي ا مـوارد   پيش از توصيف تركيبات مذكور لازم است از آنچـه تـاكنون در ايـن زمينـه ي
 ةرو در ادامه، ابتدا سعي خواهـد شـد پيـشين      ميان آيد؛ از اين    مشابه مطرح شده است صحبتي به     

 افعال مركب و همكردهاي زبان فارسي بيان گـردد؛ سـپس توصـيف تركيبـات                ةمختصري دربار 
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گيـري و   عنـوان نتيجـه   هـا ارائـه و در انتهـا مـواردي بـه              هركدام از آن   ةهمراه توضيحاتي دربار   به
  . يشنهاد ذكر شودپ

   تحقيقة پيشين-2

هـاي    ، با موضوعات مربـوط بـه فعـل        قرارگرفتن و   قراردادنموضوع تركيبات فعلي همراه با      
  طـور خـاص    هـاي همكردهـاي زبـان فارسـي بـه      طـور عـام و بـا ويژگـي         مركب زبان فارسـي بـه     

   آن پرداختـه  طـور مـستقيم يـا غيرمـستقيم بـه      در مورد نخست، تعداد آثاري كه به. ارتباط دارد 
  شده بسيار اسـت امـا در مـورد بعـدي، يعنـي ويژگـي همكردهـاي افعـال فارسـي، تعـداد آثـار                 

شناسـي    گـسترش نگـرش زبـان      ةرسـد در سـاي      نظـر مـي    موجود چندان چشمگير نيست ولي به     
  رفته بر تعـداد آثـاري كـه بـه تبيـين       مندان از آن، رفته   شناسان و علاقه    شناختي و استقبال زبان   

  در اينجـا   . پردازنـد، افـزوده شـود       تخاب همكردهاي افعال فارسي توسـط اهـل زبـان مـي           علل ان 
   حاضـر و هـدفي كـه نگارنـده آن را      ةشود از ميان آن همه با توجـه بـه موضـوع نوشـت               سعي مي 
  نظـر تعـداد كثيـري       با اشاره بـه   ) 1380(دبير مقدم   . ها اشاره شود    كند، به برخي از آن      دنبال مي 
بنـدي    نظـران و تقـسيم       فعل مركب فارسي، ضمن نقد نظر برخي صـاحب         ةربارنظران د   از صاحب 

  هـاي مركـب فارسـي        افعال غيرساده به دو گروه مركب و انضمامي، معتقد است كه اولاً در فعـل              
  عبـارت   بـه ). تعبيـر خـود وي نـوع عمـل        بـه (هم جزء غيرفعلي داراي معناست و هـم همكردهـا           

  بـر ايـن اسـاس    . گـردد   آن بـه كمـك همكـرد بيـان مـي       تحقـق  ةديگر خود عمل، پديده يا نحو     
، »دادكــشيدن/ دادزدن«، »جاركــشيدن/ جــارزدن«وي معتقــد اســت از بــين افعــالي همچــون 

  ، اگـر اهــل زبـان قـصد داشــته باشـد كــه     »داركـشيدن / دارزدن«، »كــشيدن نفـس / زدن نفـس «
  گـر بخواهـد طـول     را برخواهـد گزيـد؛ امـا ا    زدننيرو و انقطاع عمل را برجـسته كنـد، همكـرد            

   را انتخـاب خواهـد كـرد و    كـشيدن هـاي متنـاظر آن بـا همكـرد           عمل را برجسته كنـد، فعـل      
عبارت  به. كند   استفاده مي  كردناگر بخواهد انجام كنش و يا كنش كلي را نشان دهد از همكرد              

  دبيـر مقـدم در جـاي       . اي ماهيتـاً نمـودي هـستند        ديگر از نظـر وي همكردهـاي فعلـي مقولـه          
 ـ   ،دارد كه نظريات صورتگراي پرطرفـدار امـروز         بيان مي ) 1384 (ديگر  حاكميـت و    ة يعنـي نظري

   -، دســــتور واژي)minimalist program(گــــرا   كمينــــهةمرجــــع گزينــــي، برنامــــ
ــشي  ــيم  )exical-functional grammar(نقـ ــي تعمـ ــاخت گروهـ ــتور سـ ــه  ، دسـ   يافتـ

)generalized phrase structure grammar(ــتور ســـاخت گ   روهـــي هـــسته ، دسـ
ــان ــه ) head-driven phrase structure grammar (بنيــ ــتور رابطــ   اي  و دســ

)relational grammar(اند و اينكه در اين نظريـات اطلاعـات بـسيار     هاي نحوي ، اساساً نظريه
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هاي زبـان فارسـي نـشان         طور كه داده   واژي ارائه گرديده و همان      فرايندهاي ساخت  ةاندكي دربار 
ايندها زايايند و نقش كانوني در نظام فعل فارسي برعهده دارنـد و افـزون بـر آن،                  دهد اين فر    مي

واژي نيز در خـور توجـه اسـت؛ بنـابراين بـر ضـرورت                هاي معنايي اين فرايندهاي ساخت      ويژگي
ها توجه دارنـد، تأكيـد        هاي معنايي آن    واژي و ويژگي    هايي كه به فرايندهاي ساخت      تدوين نظريه 

 همكردهـاي افعـال مركـب صـحبتي از چگـونگي            ةر مقدم در هنگام بحث دربار     اما دبي . ورزد  مي
بيـان معنـاي نمـودي تعـداد كمـي از       آورد و تنهـا بـه     ميان نمي  ماهيت نمودي ساير همكردها به    

ماند كه ساير همكردهـا چـه    كند و اين سؤال باقي مي اشاره مي) زدن، كشيدن، كردن(همكردها  
شـود، از     سوي ديگر نيز جايي كه صحبت از همكردهاي فارسـي مـي           از  . كنند  معنايي را القاء مي   
آوردن، پيـداكردن، قـراردادن،    عمـل  همچون واردكـردن، بـه  ) تعبير نگارنده به(همكردهاي مركب   

صورت تركيباتي همچون ضربه واردكـردن، تـلاش    قرارگرفتن و موارد ديگر كه در زبان فارسي به      
شـود،    گـرفتن ديـده مـي     تـأثير قرار    وجه قراردادن، تحـت   آوردن، كاهش پيداكردن، مورد ت     عمل به

 فارسـي و كـاربرد وسـيع آن         ةفاميلي با بيان تعـداد انـدك افعـال سـاد          . آورد  ميان نمي  حرفي به 
  نظران، ايـن ويژگـي زبـان فارسـي          نظر با تعدادي از صاحب      مجموعه در ساخت افعال مركب، هم     

  ).Family, 2006 & 2009( نــددا را چالـشي بــراي نظريـات نحــوي، واجــي و معنـايي مــي   
 يعنـي جـزء همـراه همكـرد و     ،وي در بررسي ديگري با تحليل معنايي هر دو جزء افعال مركـب        

 معنـايي همكردهـاي فعـل مركـب         ةگيـرد كـه در حـوز        چنين نتيجه مي  ) همكرد ساده (همكرد  
ه  درنظـر گرفـت ك ـ  )notional islands(تعبير وي تعدادي جزايـر مفهـومي    توان به فارسي مي

ها، افعال مركـب توسـط اهـل زبـان سـاخته و اسـتفاده                 هاي هريك از آن جزيره      بسته به ويژگي  
  تعبيـر   هـاي جـزء همـراه همكردهـا و بـه             ديگر در بررسي فاميلي توجه به ويژگـي        ةنكت. شود  مي

هـاي كـاركردي،    رو وي ويژگـي  اسـت؛ از ايـن  ) preverbal elements(فعـل   وي اجزاي پـيش 
  كنـد و ضـمن اعتـراف     فعـل را بررسـي مـي     بصري و فيزيكي اجـزاي پـيش     اجتماعي، شيميايي، 

هـا نيـست، چنـين نتيجـه          فعـل    پيش ةهاي مفهومي همكردها قادر به تبيين هم        به اينكه جزيره  
فعل يا خود همكـرد، منجـر بـه تغييـر معنـاي فعـل مركـب                گيرد كه هر تغيير در جزء پيش        مي

  ي همكـرد و هـم معنـاي جـزء همـراه آن را در               عبارت ديگـر فـاميلي، هـم معنـا         خواهد شد؛ به  
بـر ايـن اسـاس، وي بـراي همكـردي ماننـد       . دانـد   تعيين معناي افعال مركب سهيم و مؤثر مـي        

   خاصـي   ةهـا بـا طبق ـ   كند كه هريك از جزيره     مفهومي تعيين مي   ةحدود بيست جزير  » كشيدن«
افعـالي ماننـد سيگاركـشيدن،    وي از اين طريـق   . رود  كار مي  همكردها در رخداد زباني به      از پيش 

مـاده و يـا ابـزار       (هاي مشترك سيگار، قليان، پيپ        كشيدن را با كمك ويژگي     كشيدن، پيپ  قليان
   در فارسـي را دليلـي بـر اسـتفاده از            smoke ةكنـد و فقـدان واژ       تحليل معنـايي مـي    ) كشيدن
يـز در كارهـاي      اين اوصـاف فـاميلي ن      ةبا هم . شمارد  براي بيان آن مفهوم مي    » كشيدن«همكرد  
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در پژوهـشي ديگـر   . ميان نياورده اسـت  خود از افعال مركبي كه همكرد مركب دارند، صحبتي به     
اند كه رخداد  يجه گرفته به بررسي منظر در زبان فارسي پرداخته و نت        ) 1386(زعفرانلو و ديگران    

محـوري،   محـوري، انـدازه    برتـري، گوينـده  ةگيـري، نقط ـ   جهـت ة عواملي مانند نقط ـ   ةپايزباني بر 
بر اين اساس شايد بتوان بـراي تبيـين كـاربرد           . شود  محوري محقق مي    محوري و جاندار    متحرك

  در موقعيـت زمـاني و مكـاني        » خـوردن  كتـك «،  »زدن كتـك «،  »دعـواكردن «تركيباتي همچون   
 كـار و مبنـاي نظـري    ةرسـد شـيو   نظـر مـي   در مجموع به. كمك گرفت » منظر«واحد، از مفهوم    

ين دست در كشف ظرايف شكلي، معنايي و كاربردي افعال مركب زبان فارسـي              هايي از ا    پژوهش
  .راهگشا باشد

  عنوان همكرد مركب فعلي به» قرارگرفتن«و » قراردادن «- 3

ميـان آمـده،     طور كه پيش از اين بيـان شـد، تـاكنون هرجـا از فعـل مركـب سـخن بـه                      همان
كردهـاي مركـب و تركيبـات فعلـي     همكردهاي ساده مبناي بررسي و تحليل بوده و كمتر به هم        

عنـوان همكـرد    آيد كه آيا اساساً چيزي تحـت      حال اين سؤال پيش مي    . ها پرداخته شده است     آن
مركب در فارسي وجود دارد؟ و اگر وجود ندارد براي تفكيك همكـرد از جـزء ديگـر بـسياري از                     

 كـرد؟ لمبتـون در   آيـد، چگونـه بايـد عمـل     ها در اين نوشتار مي      تركيبات فعلي كه بخشي از آن     
كنـد،   جايي كه از افعال مركب صحبت مي) Lambton, 1966( خود دستور زبان فارسيكتاب 

اي   افعال مركب از تركيب فعل ساده با اسـم، صـفت، قيـد يـا گـروه حـرف اضـافه                    «گويد كه     مي
هـاي كـردن، داشـتن، دادن، زدن، شـدن، خـوردن، آمـدن،                و در ادامـه فعـل     » شوند  تشكيل مي 
 كند عنوان افعالي كه در تشكيل فعل مركب شركت دارند، ذكر مي        فتادن و گرفتن را به    كشيدن، ا 

)Ibid: 85-93 .(را هـم در  ادامـه پيـداكردن  پردازد، تركيب  ذكر مثال مي اما در جايي كه به 
آيـد   اين فرض پـيش مـي  و ) Ibid: 91 (آورد كنار افعال مركب ديگر كه همكرد ساده دارند، مي

دستور مفـصل  فرشيدورد در كتاب . رود ساز به شمار مي در نظر وي همكرد فعل   » كردنپيدا«كه  
 ... مـورد «هـاي مركـب،       در جايي با عنوان برخي ديگر از فعل       ) 435-434: 1384 (فارسي امروز 

، »قـراردادن ...  مـورد «و تركيبـات    » شـمارآمدن  به«،  »آوردن عمل به«،  »شدن واقع«،  »گرفتنقرار
سـاز   نامد و در ادامه از نقش مجهـول       مي همكردهاي فعلي را  » مارآوردنش به«،  »آوردن عمل به«

هـايي از ايـن    آورد و مثـال   ميان مـي   صحبت به » قرارگرفتن...  مورد«برخي از همكردها، همچون     
  :كند دست را ذكر مي

  

  )1(مثال 
  .مردم هوشنگ را مورد تحسين قرار دادند) الف
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  .تهوشنگ توسط مردم مورد تحسين قرار گرف) ب
  .مردم هوشنگ را تحسين كردند) پ
  .هوشنگ توسط مردم تحسين شد) ت

  

  )2(مثال
  .دانشگاه او را مورد پذيرش قرار داد) الف
  .او مورد پذيرش دانشگاه قرار گرفت )ب
  .دانشگاه او را پذيرفت) پ
  .او توسط دانشگاه پذيرفته شد) ت

  ، تنهـا از    »قرارگـرفتن «و  » نقـرارداد «هرچند فرشيدورد از ميـان تركيبـات فعلـي همـراه بـا              
 ،صحبت كرده و از معناي جـزء همـراه همكردهـاي مـذكور          » گرفتن/ قراردادن.... مورد  «تركيب  
  آيــي واژگــان حرفــي نــزده، امــا توجــه وي  هــاي موجــود در بــاهم و محــدوديت» مــورد«يعنــي 

  شين و  نگارنـده بـا توجـه بـه اشـارات پي ـ          . به همكردهاي مركب در نوع خود قابل ملاحظه است        
  ، وسـعت و تنـوع    »قرارگـرفتن «و  » قـراردادن «شـدن معنـاي اصـلي        رنـگ   نيز بـا توجـه بـه كـم        

  پـذيري   لحـاظ ميـزان تركيـب      هـاي كـاربردي بـه       ها، نيز محـدوديت     كاربرد تركيبات همراه با آن    
  آيـي، ايـن افعـال و مـواردي از ايـن       هـاي بـاهم   عبـارت ديگـر محـدوديت    با واژگان فارسي يا بـه    

بررسـي مـوارد موجـود       آورد و بر اين اساس در ادامـه بـه           شمار مي  كردهاي مركب به  دست را هم  
  . پردازد مي

  هاي بررسي  داده- 4

آيد، مطالـب فارسـي موجـود در فـضاي اينترنـت،          منبع استخراج تركيباتي كه پس از اين مي       
روهي اسـت كـه   هاي گ ها و صحبت اهالي زبان در جامعه و در رسانه نامه  ها، مجلات، پايان    روزنامه

طور حتم بسيار بيشتر      البته تعداد تركيبات به   . آوري شده است    در مدتي نزديك به يك ماه جمع      
اي كه جا دارد در اينجا بيان شود اينكه ممكن اسـت              نكته. باشد  از آنچه در اين نوشتار آمده، مي      

شـد ولـي ايـن    ساخت و يـا اصـلاً قابـل قبـول نبا     نظر برخي از اهل زبان خوش   برخي تركيبات به  
موضوع با توجه به كثرت موارد، خللي در اصل مطالب ايجاد نكرده و نويـسنده هـم اصـراري بـر                     

توان گفت كـه تعـداد تركيبـات مـورد             تركيبات ندارد؛ اما با اطمينان مي      ةبودن هم  ساخت  خوش
  .هاست مراتب بيشتر از اين رود، به كار مي بحث كه در فارسي امروز به
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  »قرارگرفتن/ قراردادن«كيبات همراه با همكردهاي بندي تر  طبقه-5

توان از نظر شكلي،      رسد تركيبات موجود را مي      نظر مي  شده، به  آوري هاي جمع   با نگاهي به داده   
  :بندي كرد هايي به شكل زير دسته آيي با واژگان، در قالب معنايي و محدوديت در باهم

  

  »قرارگرفتن/ قراردادن... مورد «) الف
  »قرارگرفتن/ قراردادن ... تحت«) ب
  »قرارگرفتن/ قراردادن... زير «) پ
  »قرارگرفتن/ قراردادن... مد «) ت
  »قرارگرفتن/ قراردادن... هدف «) ث
  »قرارگرفتن/ قراردادن... طعمه «) ج
  »قرارگرفتن/ قراردادن... آماج «) چ
  »قرارگرفتن/ قراردادن... در معرض «) ح
  »قرارگرفتن/ راردادنق... در شرف / در آستانه«) خ
  »قرارگرفتن/ قراردادن... دستخوش «) د
  »قرارگرفتن/ قراردادن... در «) ذ
  

رفتـه در فارسـي   كار هـا، تعـدادي از تركيبـات بـه     يك از قالبگردد براي هر    در ادامه تلاش مي   
  . ويژگي هر دسته بيان شودةهمراه با توضيحي مختصر دربار

  »قرارگرفتن/ دادنرار ق... مورد« تركيبات فعلي با -5-1

  قرارگرفتن/ قراردادن... مورد 
  اخذهؤم  يتعنا خطاب  ينتحس يبازنگر  ياريآب

  موافقت  غفلت  يدشمن  يقتحق يبازنگر  اتهام
  نظر غور ييدلجو  يلتحل بحث  اجرا

  يننفر يفراموش  يدلدار  يقتدق بخشش  اجماع
  نفوذ فشار  يدلسوز  يدترد  يبخشودگ  احترام
  نقد  يلطف كم  يدگيرس  يقتصد يبدرفتار  اخاذي

  نوازش گوو گفت  يترضا يبتصو  يبررس  يابيارزش
  هجمه لطف  يكاو روان  تعرض  يگذار بمب  آزمايش
  هجوم لعن  يشستا  يبتعق  يبنده نواز  استعمال
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  هدف محاسبه  سرزنش  يمتعل  يبردار بهره  استفاده
   محبت  سنجش  يشتفت  يراييپذ  استقبال

   تمخالف  سوء ظن  تفحص  يرشپذ  استهزا
   مذاكره  سوء قصد  يكتفك پرخاش  اشاره

    مرحمت  الؤس  يحتقب  پسند  اصابت
    مشاهده  وشو شست  يرتقد  يبانيپشت  اصلاح
    مصرف  شك تمسخر  يگردپ  اعتماد
    مضحكه  شكنجه تهاجم  يگيريپ  اقبال
    مطالبه  ييشناسا يدتهد  تاخت و تاز  انتقاد
    مطالعه  ضرب و شتم توجه  ملأت  انهدام
    معامله  طعمه  يجاسوس  نيتام  اهانت

    ينهمعا  طعن  يجراح  يضتبع  اهتمام
    يسهمقا  ظلم  حمله  تجاوز  بازبيني

    ملاحظه عفو  خدشه   نظريدتجد  بازخواست
    مناقشه عمل  خشونت  يهتجز  بازرسي

  

هـا   شود، در ظاهر نسبت به بقيه دسـته  طور كه در جدول مشاهده مي اين دسته از افعال همان   
هـا     اسم و از ميان اسم     ةها از مقول     بيشتري برخوردارند؛ جزء پيش از همكرد آن       از تعداد و زايايي   

هايي كه از زبان عربي وارد زبان فارسي شـده اسـت،              در نگاه اول، تعداد واژه    . نيز اسم عمل است   
 ديگـر اينكـه     ةنكت ـ. گيـرد   هاي فارسي نيز مورد استفاده قرار مـي         آيد ولي واژه    چشم مي  بيشتر به 

هـاي    كه صـورت   درحالي. معني هستند   اي از اجزاء پيش از همكرد مركب هم          ملاحظه تعداد قابل 
ها دارند و همكردي غيـر از         متناظر تركيبات جدول يعني افعال مركبي كه معنايي نزديك به آن          

/ دادن«،  »شـدن / كـردن «همكردهاي موضوع بحـث دارنـد، بـا همكردهـاي متفـاوتي همچـون               
و » بـراي «،  »از«،  »بـا «،  »بـه « و حروف اضافه متنوعي ماننـد        »ايجادشدن/ ايجادكردن«،  »ديدن
و همكردهـاي  » را«آينـد   شوند؛ تركيبات اين دسته بدون استثناء با پـس   ظاهر مي » را«آيند    پس

 مـورد «رسد تركيبات همراه بـا        نظر مي   به ،از سوي ديگر  . رود  كار مي  ، به قرارگرفتن و   قراردادن
اي كامل شوند در صـورتي كـه          گيرند تا با متمم جمله      قص نمي شكل نا » قرارگرفتن/ قراردادن... 

ترشـدن مطالـب،      بـراي روشـن   . پـذير اسـت    هاي مركب متناظر امكـان      اين موضوع در مورد فعل    
   :شود هاي زير براساس شم زباني نگارنده ارائه مي مثال
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  .دانشگاه با درخواست مرخصي تحصيلي دانشجو موافقت كرد •
  .صي تحصيلي دانشجو را مورد موافقت قرار داددانشگاه درخواست مرخ •
  .با درخواست مرخصي تحصيلي دانشجو موافقت شد •
 .قرار گرفت) دانشگاه(درخواست تحصيلي دانشجو مورد موافقت  •

  

  .معلم به موضوع درس اشاره كرد •
  .معلم موضوع درس را مورد اشاره قرار داد •
  .به موضوع درس اشاره شد •
 .قرار گرفت) ممعل(موضوع درس مورد اشاره  •

  

  .كنند مردم به چگونه تغيير كردن دنيا توجه مي •
  .دهند مردم چگونه تغيير كردن دنيا را مورد توجه قرار مي •
  .كند دنيا چگونه تغيير مي) كه(كنند  مردم توجه مي •
  .كند دنيا چگونه تغيير مي) كه(دهند  مردم مورد توجه قرار مي •

  »قرارگرفتن/ نقرارداد... تحت « تركيبات فعلي با -5-2

  قرار گرفتن/ قرار دادن... تحت 

  كنترل    يجراح  آموزش
  محاكمه    درمان    ارزيابي
 مخاطره   ستم   ييبازجو

  مداوا    الشعاع    پوشش
  نظر   شكنجه    پيگرد

      شنود    يبتعق
  

  : قبل استةجز موارد زير، از همه لحاظ همانند دست تركيبات اين دسته نيز به
  باتتعداد كمتر تركي. 1
كه فعل متنـاظر مركبـي بـا همـين واژه          » قرارگرفتن/ الشعاع قراردادن  تحت«وجود تركيب   . 2

  .شود براي آن يافت نمي
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  »گرفتن/ قراردادن... زير «لي با  تركيبات فع- 5-3

  قرار گرفتن/ قرار دادن... زير 

  سلطه  تيغ  آتش
  فشار  سؤال  پا

 نفوذ نظر پوشش

  

بخـش نخـست كـه      . دسته به دو بخش مجزا قابل قـسمت اسـت         رسد تركيبات اين      نظر مي  به
.  را دارنـد   5-1 ةهايي همانند تركيبات فعلي دسـت       شامل اسم عمل و همكرد مركب بوده، ويژگي       

. شـود  مانند پا، تيغ، آتش با همكرد مركب ساخته مي) ملموس(بخش دوم از تركيب اسامي ذات      
شتر متـأثر از فعـل مركـب قـراردادن و           رسد معناي تركيبات بخـش دوم بي ـ        نظر مي  همچنين به 

 نه يك همكـرد  قرارگرفتن و قراردادنعبارت ديگر در تركيبات بخش دوم        به. قرارگرفتن است 
  .باشد مي» گذاشتن«معناي  مركب، بلكه يك فعل مركب به

  »گرفتنقرار/ قراردادن... مد « تركيب فعلي با -5-4

  قرار گرفتن/ قرار دادن... مد 

  نظر
  

رو    زايـايي نرسـيده اسـت، از ايـن         ةب در فارسي يا از زايايي افتاده و يا هنوز به مرحل           اين تركي 
» را«آينـد      اول بـا پـس     ةتنها يك تركيب از آن مشاهده شد؛ البته اين ساخت نيز هماننـد دسـت              

  .رود كار مي به

  »قرارگرفتن/ قراردادن... هدف « تركيبات فعلي با -5-5

  قرار گرفتن/ قرار دادن... هدف 

    رگبار يرت    آتش
   سركوب ي اندازيرت انتقاد
 كشتار    حمله  يگذار بمب

    گلوله    خمپاره    پدافند
    موشك    دشمن    تركش

    ويروس راكت    ترور
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 ةكند، تعـداد قابـل ملاحظ ـ   خود جلب مي  جدول را بهةاي كه در اولين نگاه، توجه خوانند  نكته
ولـي در ايـن گـروه نيـز         .  خمپاره، راكت است    تسليحات مانند موشك،   ةاسامي متعلق به مجموع   

تركيبـات ايـن    . سـازند   گذاري، آتش و ويـروس، تركيـب        اسامي عمل و ذاتي مانند سركوب، بمب      
  .روند كار مي به» را«آيند  دسته نيز بدون استثناء با پس

  »قرارگرفتن/ قراردادن ... ةطعم« تركيبات فعلي با - 5-6

  قرارگرفتن/ قراردادن... طعمة 

  خود  دزدان  گمر
  حريق    يادانش  يگانگانب

  يواناتح آتش

  

هاي جدول بيـانگر ايـن اسـت     اين گروه از تركيبات همراه با اسامي عمل، تركيبي ندارد و واژه      
وجود دارد كه همانند هـر فعلـي،     » قرارگرفتن/ قراردادن... ة  طعم«كه شايد در واقع يك تركيب       

دليل اين موضوع عـدم وجـود افعـال    . پذيرد  عناي فعل مي  اسامي گوناگوني را، البته متناسب با م      
» را«البته ايـن تركيـب نيـز ماننـد سـاير تركيبـات پـسايند            . متناظر براي تركيبات مذكور است    

نوعي داراي برجستگي معنايي اسـت؛   به» طعمه «ة ديگر اينكه در اين تركيبات واژةنكت. گيرد  مي
  .باشد ز معناي آن مييعني معناي كل تركيب تا حد زيادي متأثر ا

  »قرارگرفتن/ قراردادن... آماج « تركيبات فعلي با - 5-7

  قرار گرفتن/ قرار دادن... آماج 

  فحاشي يراندازيت  اتهام
  گلوله  حمله  انتقاد

  هتاكي  خشونت  بلا
 يورش    خمپاره يغتبل

      شكنجه تعرض
   غارت تهمت

  

/ قـراردادن ... هـدف   (5-5كيبـات گـروه   هـايي نـسبتاً مـشابه بـا تر      ويژگيةتركيبات اين دست  
نوعي حاكي از شدت عمـل يـا          حاضر به  ةرسد دست   نظر مي  دارند؛ با اين تفاوت كه به     ) قرارگرفتن
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هاي زير بـه      شايد مثال . شود  برداشت مي » آماج «ة مكرر هستند و البته اين مفهوم از واژ        ةاستفاد
  :فهم موضوع كمك كند

  .ره قرار دادندسربازان مواضع دشمن را هدف خمپا •
 .دشمن را آماج خمپاره قرار دادندسربازان مواضع  •

  »قرارگرفتن/ قراردادن... در معرض « تركيبات فعلي با -5-8

  قرارگرفتن/ قراردادن... در معرض 
    فروش  شدن پاك   آزمايش

     يقحط    يبتخر  آسم
    گرما   تعطيلي    ابتلا

    ينابود  خشونت    اسهال
 يننفتال خطر يبآس

 يشنما    يخودكش يداس

   نور    دود اصطكاك

   نيكوتين يدد ياداعت
    هجوم    سرما    اعدام
    هوا     سقوط    آفتاب

    يسوار    سكته    آلودگي
 يورشكستگ سموم    انتخاب

      سوء استفاده انقراض
   شكنجه    باران

     فروپاشي    بحران
  

  هـا    سـامي مربـوط بـه پديـده       وجـود ا  . اي قابل ملاحظه دارنـد      اين دسته از تركيبات نيز دامنه     
؛ از وجـوه تمـايز      )اسـهال، آسـم، سـكته     (هـا     ؛ بيماري )نيكوتين، اسيد (؛ مواد   )باد، قحطي، زلزله  (

  هـا اسـامي عمـل        البته در اين گروه مانند بيشتر گروه      . ها است   تركيبات اين دسته با بيشتر گروه     
  يـن تركيبـات وجـه تمـايز     در ا» در معـرض «رسـد معنـاي      نظر مي  به. شود  در تركيبات ديده مي   

كنـد نزديكـي بـه عامـل و           ذهن القـاء مـي     هاي ديگر بوده و معنايي كه به        اصلي با تركيبات گروه   
 تركيبـات ايفـا     ةنقش شاخصي در هم ـ   » در معرض «مرور زمان باشد؛ بنابراين      اثرپذيري از آن به   

  .كند مي
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  »رفتنقرارگ/ قراردادن... در شرف  /در آستانه« تركيبات فعلي با -5-9

  قرارگرفتن/ قراردادن...  در شرف/ در آستانه

 شكست    تحول يضاحاست

    ظهور يمتسل    اعدام
  يفروپاش   يليتعط انحلال
    فروش ييرتغ    انفجار

  محروميت    توقيف    انقراض
 مرگ    چاپ    بحران

    نابودي   حذف  بركناري
    يورشكستگ    خفگي    يروزيپ

   يريدرگ يتباه
     سقوط    تجزيه

  

در « است جز آنكه تعدادشان كمتر اسـت و جـزء            5-1 ةهاي اين گروه نيز همانند دست       گيويژ
بـودن عمـل و يـا اتفـاق را           طور مشخـصي معنـاي خـود يعنـي نزديـك            نيز به » در شرف / آستانه

  . افزايد معناي تركيبات مي به

  »گرفتنقرار/ دادن قرار...دستخوش « تركيبات فعلي با - 5-10

  قرارگرفتن/ قراردادن... دستخوش 

    طوفان   يتعد  آسيب
    فرسايش تعرض    اختلال
 مخاطره    ييرتغ    انحراف

    ينابود تلاطم انقلاب
 يناكارآمد    يدتهد    باد

    ناملايمات حادثه   يبدفهم
   ياننس   خشونت   يعدالت يب

   نوسان    خطر يماريب

 هجوم    دزدي    تاراج

    يورش دستبرد    تجاوز
      يدگرگون    يفتحر
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      زمان    تحول
      سانسور يبتخر

      يعهشا    ترديد
     ضعف    تزلزل

  

. آينـد  مـي ) باد، طوفان(تركيبات اين دسته، هم با اسامي عمل و هم با اسامي مربوط به پديده    
. دارنـد » را«آيند    هاي قبل نياز به پس       گروه ةتعداد تركيبات اين دسته نيز كم نيست و مانند هم         

كنـد كـه بـه نظـر       تركيبات القاء ميةمعناي مشخصي را به هم» وشدستخ «ةالبته اينجا نيز واژ 
بـودن  » در معـرض « بعـد از   ةنويسنده، چيزي همانند در حال وقوع بودن عمل يا اتفاق و مرحل ـ           

  .است

  بندي  جمع- 6

  :توان نكات زير را برداشت كرد هاي مذكور مي از بررسي دسته
  ها  دستهةيبات همدر ترك» قرارگرفتن«و » دادنرقرا«وجود همكرد  -1
  »قراردادن«در ساخت دستوري تركيبات متعدد داراي همكرد مركب » را«كاربرد  -2
  ها نسبت به بقيه زايايي و كثرت تركيبات برخي دسته -3
  ها هاي متناظر تركيبات دسته تنوع همكرد فعل -4
، »طعمـه «،  »هـدف «،  »مـد «،  »زيـر «،  »تحـت «،  »مورد«برجستگي معناي اجزائي همانند      -5

  » دستخوش«و » در آستانه«، »در معرض«، »آماج«
  آيي واژگان با قراردادن و قرارگرفتن محدوديت باهم -6
ناپذيري تركيبات در حالت ناقص، براي مواردي كه فعل متناظرشان در همان حالـت           متمم -7

  .پذيرد اي مي متمم جمله
   واژگان عربي در تركيبات ةوجود تعداد قابل ملاحظ -8
  ها در چند دسته آيي برخي واژه مباه -9

  بودن افعال متناظر اكثر تركيبات  مفعولي تك -10

   نكات ديگر- 7

يكـي از   . هاي بالا برشمرده شد نكاتي ديگر نيز قابـل ذكـر اسـت              غير از مواردي كه براي گروه     
هـاي ذكرشـده، همـراه بـا      نكات اين است كه برخي از تركيبات جـداول بـالا در برخـي از قالـب      

و فعل اسـنادي    » قرارداشتن«،  »شدن واقع«،  »گذاشتن«ردهاي ساده و مركب ديگري مانند       همك
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 ديگر اينكه تعدادي از تركيبـات بـدون حـضور           ةنكت. رود  كار مي  ، نيز توسط اهل زبان به     »بودن«
هـاي زيـر ايـن مطلـب را بهتـر       مثال. گيرد صورت تركيب صفتي مورد استفاده قرار مي      همكرد به 
  :دهد نشان مي
  . او كتاب مورد بحث را خوانده بود •
  .آبياري تحت فشار، بازدهي بيشتري دارد •
  .كنند كشورها، از مناطق زير نفوذ خود محافظت مي •
  .موضوع مد نظرتان را بگوييد تا بشنويم •
  .آثار هنري در معرض نمايش، نظرمان را به خود جلب كرد •
  .نندك  ورشكستگي، غالباً تعديل نيرو ميةهاي در آستان شركت •
  .زودي بازسازي خواهند شد هاي زلزله به مناطق دستخوش خرابي •

هاي نـسبتاً     كرده، موقعيت  رسد كاربرد اين تركيبات در ميان افراد تحصيل         همچنين به نظر مي   
  .تر باشد رسمي، مطبوعات و مواردي از اين دست رايج

   نتيجه-8

صـورت زايـا،    در زبان فارسي بـه آيد كه در حال حاضر  از مجموع آنچه بيان گرديد چنين برمي  
و همراه با برخـي از      » قرارگرفتن«و  » قراردادن«تركيبات نسبتاً فراواني با استفاده از همكردهاي        

گيرد كه اين موضـوع تـاكنون          اهل زبان قرار مي    ةهاي موجود فارسي، ساخته و مورد استفاد        واژه
همچنـين  . گيرند  مي» را«آيند    پس تركيبات   ةهاي متعدد هم    شكل. مورد توجه قرار نگرفته است    

، »در معـرض «، »آماج«، »طعمه«، »هدف«،  »مد«،  »زير«،  »تحت«،  »مورد«رسد اجزاء     نظر مي  به
تـر معرفـي گرديـد از برجـستگي و تمـايز             هايي كـه پـيش      در قالب » دستخوش«و  » در آستانه «

نقـل از لانگـاكر    بـه طور كه صـفوي   از سوي ديگر همان   . اي برخوردار باشند    معنايي قابل ملاحظه  
صـفوي،  (را توضـيح داده اسـت       »  توجـه  ةزاوي ـ«و موضـوع    » كانون توجـه  «،  » ديد ةزاوي«مبحث  
 يعنـي  ،هاي هـشتگانه  بودن ساخت و كاربرد تركيبات دسته  رسد دو شق    نظر مي  ؛ به )393: 1383

ميـان  براي تركيبات و تمـايز معنـايي        » قرارگرفتن«و  » قراردادن«امكان استفاده از همكردهاي     
 توجه اهل زبان در قبـال       ةدادن زاوي  ها، بيانگر يكي از قواعد ساختمند زبان فارسي براي نشان           آن

، »در آســتانه«، »در معــرض«فــرض ديگــر ايــن اســت كــه اجزائــي همچــون  . رخــدادها باشــد
افزايند به ايـن معنـا    در تركيبات مورد بحث معناي نمودي را به تركيبات فعلي مي      » دستخوش«

بـودن و    مفهوم نزديكي به عامل و اثرپذيري از آن به مرور زمان، دومـي مفهـوم نزديـك                كه اولي   
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نـوعي بيـانگر     افزايد و اين موضوع به      سومي در جريان بودن عمل يا اتفاق را به مفهوم تركيب مي           
  . اجزاء مذكور در فارسي است) grammaticalization(دستور شدگي 

   پيشنهاد-9

مندان را به موضوع    تواند توجه برخي علاقه      كه طرح موضوع حاضر مي     نگارنده بر اين باور است    
.  همين موضوع يا موضوعات مـشابه گـردد        ةهايي بيشتر دربار    جلب كرده و منجر به انجام بررسي      

 ةبندي تركيبـاتي از ايـن نـوع، بررسـي سـابق          حال پيشنهادهايي همچون گردآوري و طبقه      با اين 
ث، بررسي عوامل اجتماعي در بروز و گسترش كاربرد تركيبـات    تاريخي كاربرد تركيبات مورد بح    
عنوان زبان مادري، زبان دوم يـا زبـان           يادگيري زبان فارسي به    ةمد نظر، بررسي موضوع در حيط     

هاي معنايي اسامي پيش از همكردهـا، بررسـي موضـوع در افـرادي كـه                  خارجي، بررسي ويژگي  
 تحقيـق، قابـل     ةهاي ديگر براي ادام ـ      موضوع با زبان   اي  اند، بررسي مقايسه    هاي زباني ديده    آسيب

  . طرح است
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